ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ
 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ

Πρωτ.



Από τα επίσημα Πρακτικά της Π', 16 Μαρτίου 1994,

Αριθ.



Συνεδρίασης της Ολομέλειας της Βουλής, στην οποία

Διεκπ.



ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόμου:

Κύρωση Συμφωνίας για συνεργασία στον τομέα του τουρισμού μεταξύ της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβερνήσεως της Ρουμανίας

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος η Συμφωνία που υπογράφηκε στην Αθήνα την 9η Ιουνίου 1993 μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Ρουμανίας για τη συνεργασία στον τομέα του τουρισμού, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:

ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΟΥ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ

ΜΕΤΑΞΥ

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ

  Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση της Ρουμανίας, αναφερόμενες εφεξής 'Τα Συμβαλλόμενα Μέρη",

  Λαμβάνοντας υπόψη τους δεσμούς φιλίας μεταξύ των χωρών τους,

  Εκτιμώντας τη σπουδαιότητα της ανάπτυξης τουριστικών σχέσεων μεταξύ των λαών τους για καλύτερη αμοιβαία κατανόηση.

  Αναγνωρίζοντας ότι ο τουρισμός είναι ένα εξαίρετο μέσο για την προώθηση της οικονομικής ανάπτυξης και για την ενίσχυση και περαιτέρω διεύρυνση των φιλικών σχέσεων μεταξύ των δύο χωρών,

Συμφώνησαν τα ακόλουθα:

Άρθρο Ι

  Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα αναπτύξουν και θα προωθήσουν μία στενότερη συνεργασία μεταξύ των αντίστοιχων τουριστικών αρχών τους προκειμένου να διευκολύνουν τις σχέσεις τους στον τομέα του τουρισμού και να αυξήσουν τις τουριστικές ανταλλαγές τους.

Άρθρο II

  Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα ενθαρρύνουν την αμοιβαία τουριστική προβολή μέσω της ανταλλαγής πληροφοριακών, διαφημιστικών υλικών και υλικών προβολής σύμφωνα με τους αντίστοιχους νόμους και κανονισμούς τους.

Άρθρο III

  Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, μέσω των αντίστοιχων φορέων τους που ασχολούνται με τουριστικές δραστηριότητες, θα διευκολύνουν τις ανταλλαγές εμπειρίας στον τομέα του τουρισμού με σκοπό να βελτιώσουν την αμοιβαία γνώση της τουριστικής τους υποδομής.

  Θα υποστηρίξουν επίσης τις ανταλλαγές τεχνικών πληροφοριών και εγγράφων σχετικά με:

- τους τουριστικούς πόρους

  - τις μεθόδους και συστήματα για εκπαίδευση προσωπικού

  - τη χορήγηση υποτροφιών στον τομέα των τουριστικών επαγγελμάτων

  - τις μελέτες και έρευνες σχετικά με την προστασία

και διατήρηση των φυσικών και πολιτιστικών πόρων σαν τουριστικών πόλων έλξης

  - τους νόμους και τους κανονισμούς στον τομέα του τουρισμού

· τις τουριστικές στατιστικές.

Άρθρο IV

  Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα λάβουν κάθε μέτρο προκειμένου:

  -
Να ενθαρρύνουν την ανάπτυξη της συνεργασίας μεταξύ των τουριστικών επιχειρήσεων (δημοσίων και ιδιωτικών) και των δυο χωρών (όπως αλυσίδων ξενοδοχείων, τουρ οπερέϊτορς, ταξιδιωτικών γραφείων) που αποσκοπούν στην παροχή τουριστικών υπηρεσιών σε συμβατική βάση.

· Να διευκολύνουν τις ιδιωτικές τουριστικές επενδύσεις προκειμένου να εκσυγχρονισθούν και ανακαινισθούν υφιστάμενες μονάδες ή να ιδρυθούν νέες.

Άρθρο V

  Σύμφωνα με τους νόμους και τους κανονισμούς τους και χωρίς να θίγονται προηγούμενες διεθνείς τους υποχρεώσεις, τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα εξετάσουν την ευκόλυνση των ταξιδιωτικών διατυπώσεων προς το σκοπό της αύξησης της τουριστικής κίνησης μεταξύ των δύο χωρών. 

Άρθρο VI

  Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα ενθαρρύνουν την ανάπτυξη συνεργασίας μεταξύ των Αυτοκινητιστικών Λεσχών των χωρών τους με σκοπό την προώθηση της τουριστικής κίνησης με αυτοκίνητα.

Άρθρο VII

  Προκειμένου να υλοποιηθεί αυτή η Συμφωνία μέσω διμερών διαβουλεύσεων και μέσω υποβολής συστάσεων προς τις αρμόδιες αρχές, θα ιδρυθεί μία Μικτή Επιτροπή που θα αποτελείται από εξουσιοδοτημένους εκπροσώπους της κάθε χώρας και στην οποία πρόσωπα από τον ιδιωτικό τουριστικό φορέα μπορεί επίσης να κληθούν να μετάσχουν.

  Η συνάντηση της Επιτροπής θα πραγματοποιείται σε καθεμία από τις δυο χώρες εναλλάξ σε χρόνο που θα συμφωνείται από τα Συμβαλλόμενα Μέρη.

Άρθρο VIII

  Η Συμφωνία αυτή θα τεθεί σε ισχύ τριάντα (30) ημέρες μετά τη γνωστοποίηση και από τα δύο Μέρη δια της διπλωματικής οδού ότι ολοκληρώθηκαν οι συνταγματικές απαιτήσεις κάθε χώρας για τη θέση σε ισχύ αυτής της Συμφωνίας.

  Αυτή ή Συμφωνία θα παραμείνει σε ισχύ επί πέντε (5) χρόνια και στο εξής θα ανανεώνεται αυτόματα κάθε φορά για πρόσθετες πενταετείς περιόδους, εκτός αν καταγγελθεί με γνωστοποίηση, δια της διπλωματικής οδού, από ένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη έξι (6) μήνες τουλάχιστον πριν από την εκπνοή της κάθε περιόδου.

Άρθρο IX

  Η παρούσα Συμφωνία αντικαθιστά την προηγούμενη που υπεγράφη την 14η Ιουλίου 1971 στην Αθήνα.

  Έγινε στην Αθήνα, την 9η Ιουνίου 1993 εις διπλούν στην ελληνική, ρουμανική και αγγλική γλώσσα. Και τα τρία κείμενα είναι εξ ίσου αυθεντικά.

  Σε περίπτωση απόκλισης θα υπερισχύει το αγγλικό κείμενο.

Για την Κυβέρνηση


Για την Κυβέρνηση

της Ελληνικής Δημοκρατίας

της Ρουμανίας

Θεόδωρος Κασσίμης


Matei Dan

Υφυπουργός



Υπουργός

Εθνικής Οικονομίας


Τουρισμού

[image: image1.png]- Na dieukoAlvouv TG IBIWTIKEG TOUPIOTIKEG EMEV-
SU0EIG MPOKEPEVOU va EKOUYYPOVIOBOUV Kal avakaivi-
000UV UPIOTAUEVEG HOVASEG 1) va 1Bpubouv VEEC.

‘Apbpo V

20upwva Pe TOUC VOHOUC KAl TOUG KAVOVIOHOUC TOUC
KaL Xwpi¢ va Biyovrai mponyouueveg SIEBveic Toug
UTIOXPEWOELG, Ta ZupBaAidpeva Mépn 6a eEetdoouv
mv eUKOAUVON TV TAEBIWTIKOV SIATUNIMOEWY NPOCG TO
oKond MG aUENONG ™G TOUPIOTIKIG KIVNONG PETAED
TRV 800 XWpwv.

‘ApBpo VI

Ta TupBaidpeva Mépn Ba evBappivouv myv avanTuén
ouvepyaoiag peTatl Twv AUTOKIVITIOTIKGOV AEOXOV TV
XWPWLV TOUG HE OKOTIO MV MPo®eNnon ™G TOUPIOTIKIG
kivnong ue auroxivnra.

‘ApBpo VII

Mpoxewévou va vlonomnBel aum) n Suppuvia péocw
Syepmv SIaBOUAEUCEWV KAl HEOW UTIOROANG OUCTACEWV
POG TG appddieg apxeg, Ba 1dpubei pia M| Erirporm)
nou Ba amnoTeAsital and e{oUcIOSOMUEVOUC EKTIPOOD-
moug MG kGBe X@Wpag kat omv onoia mpéowna and
TOV IBIOTIKO TOUPLOTIKO PpOopéa UTIOPEI £TTiONC va KANBoUv
va peTaoyouv.

H ouvavmon m¢ Emrtpomiq 8a npaypartonoieital o
kabepia and ni¢ 300 XWPEG EVAAGE oe Xpovo mou 6a
ouppwveital and ta TupBailidpeva Mépn.

‘ApBpo VI

H Xuugpwvia auni Ba Tebel og 1oXU TPIAvTa (30) Nuépeg
META ™ YvwoTtonoinon kat and ta d0o Mépn dla Mg
SumAwpaTkng 030U 6Tt OAOKANP®BNKAV Ol CUVTAYHATIKES
anamoelg kaBe Xmpacg yia m 6éon oe oYU aum|c MS
Tupgwviag.

Aum) n Zupguvia Ba napapeivet oe 1OXU eNi NévTE
(5) xpoma kar oTo £Efig 8a avavemveTal autdpata KGbe
Popa yta NPOOBETEG NEVTALTEIG MEPLOSOUG, eKTOG av
katayyeABel pe yvwotonoinon, d3a MG SMAWUATIKAG
0300, and éva and 1a IupBaAropeva Mépn £EL (6)
WivEG TOUAGXIOTOV mptv and mv exnvor} MG kabe
neptéSou.

‘ApBpo IX

H napodioa uppwvia avnikabiotd my nponyoupevn
mou uneypagn mv 14n loudiou 1971 omv ABrva.

‘Eyive omv Abvjva, mv 9 louviou 1993 gi¢ dimAolv
omv eAnvixr|, poupavikt) kal ayyAiky yAwooa. Kai ta
1pia keipeva eival €€ ioou auBevTika.

e nepintwon anokAong 6a uneploXUet TO0 ayyAikd
Keipevo.

Na mv Kupépwnon
mg Poupaviag

MNna mv KuBépvnon
™G EMnviiq Anpokpartiag

Oebdwpog Kaooiung Matei Dan
Ypuroupyog Ynoupyog
EBvikri¢ Owovoyiag Touptopoul
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Agreement
on cooperation in the field of Tourism
between
the Government of the Hellenic Republic
and the Government of Romania

The Government of the Hellenic Republic and the Gover-
nment of Romania, hereinafter referred to as "the Contract-
ing Parties",

Taking into consideration the ties of friendship between
their countries,

Appreciating the importance of developing tourism rela-
tions between their peoples towards a better mutual under-
standing,

Acknowledging that Tourism is an excellent means for
promoting the economic development and for strengthening
and further broadening the friendly relations between the
two countries,

Have agreed upon the following:

Article |

The Contracting Parties will develop and promote a closer
cooperation between their respective Tourism Authorities in
order to facilitate their relations in the field of Tourism and to
increase their tourist exchanges.

Article |l

The Contracting Parties will encourage mutual tourist pro-
motion through the exchange of information, publicity and
promotional materials in accordance with their respective
laws and regulations.

Article i

The Contracting Parties, through their relevant bodies en-
gaged in tourist activity, will facilitate exchanges of expertise
in the field of tourism, aimed at improving mutual knowledge
of their tourist infrastructure.

They will aiso support the exchanges of technical infor-
mation and documentation concerning:

- Tourist resources

- Methods and systems for personnel training

- Granting of schotarships in the field of tourist professions

- Studies and research regarding the protection and con-
servation of natural and cultural resources as tourist attra-
ctions

- Laws and regulations in the field of Tourism

- Tourist Statistics.

Article IV

The Contracting Parties will take every measure to:

- Encourage the development of cooperation between the
tourism enterprises (public and private) of both countries
{such as hotel chains, tour operators, travel agencies) aimed
at providing tourist services on a contractual basis;

- Facilitate private tourist investments in order to moder-
nize and renovate existing units or to establish new ones.

Article V

Subjectto their laws and regulations and without prejudice
to their previous international obligations, the Contracting





[image: image2.png]purpose of increasing the tourist traffic between the two
countries.
Article VI

The Contracting Parties will encourage the develop-
ment of cooperation between the Automobile Clubs of their
countries aimed at enhancing the tourist traffic by car.

Article Vil

With the aim of implementing this Agreement through bi-
lateral consultations and through the submission of recom-
mendations to their competent authorities, a Joint Com-
mission shall be established composed of authorized re-
presentatives from each country and in which persons from
the private tourist sector may also be invited to participate.

The Commission’s meeting shall take place in each of the
two countries alternately at a time agreed upon by the Con-
tracting Parties.

Article VIl

This Agreement shall enter into force thirty (30) days after
notification by both parties through diplomatic channels of
the completion of the constitutional requirements of each
country for the entry into force of this Agreement.

This Agreement shall remain in force for five (5) years and
shall thereafter be automatically renewed each time for ad-
ditional five - year periods, unless denounced by notification,
through diplomatic channels, by one of the Contracting Par-
ties at least six (6) months prior to the expiration of each
period.
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Atrticle IX

The present Agreement replaces the previous one sig-
ned on July 14, 1971 in Athens.

Done at Athens, on the 9th of June 1993 in duplicate in
the Greek, Romanian and English ianguages, the three texts
being equally authentic. In case of divergence the English
text shall prevail.

For the Government For the Government

of the Hellenic Republic  of Romania

Theodoros Kassimis Matei Dan
Undersecretary Minister

of National Economy of Tourism

‘ApBpo BeuTeEpO

Ta npwTokoAAQ - MPAKTIKA, TIOU KatapTifovTal and
m Min) Emtpom) tou GpBpou VIl mc upgwviag,
gykpivovral pe kovi| npdén Tov apuddiwv Kard nepi-
TITWOT) UTTOUPYOV.

‘ApBpo TpiTO

H 1ox0¢ Tou vépou autou apyiel and m dnpooicuory
Tou omv Egnuepida mg KuBepwvioewg, mq e Sup-
Ppwviag mou KUpAVETAL, and MV OAOKANpwon TwV NMPoU-
noBéoswv Tou GpBpou VIl map. 1 aumic.

Abrjva, 1994

O NPOEAPOZ THZ BOYAHZ

ANOZITOAOZ XP. KAKAAMANHX

O FENIKOZ AIEYOYNTHZ THX BOYAHZ

ANTQNIOZ . AFTEAONOYAOZ

O AIEYOYNTHZ NOMOOETIKOY EPFOY

XPHXTOZX A. KAPAKATZANHS





Άρθρο δεύτερο

  Τα πρωτόκολλα - πρακτικά, που καταρτίζονται από τη Μικτή Επιτροπή του άρθρου VII της Συμφωνίας, εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρμόδιων κατά περίπτωση υπουργών.

Άρθρο τρίτο

  Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε Συμφωνίας που κυρώνεται, από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου VIII παρ. 1 αυτής.

Αθήνα,
1994

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΧΡ. ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ

Ο ΓΕΝΙΚΟΣ ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ
Ο ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ 
ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΕΡΓΟΥ

ΑΝΤΩΝΙΟΣ Γ. ΑΓΓΕΛΟΠΟΥΛΟΣ

ΧΡΗΣΤΟΣ Α. ΚΑΡΑΚΑΤΣΑΝΗΣ

